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עַז א זעַ בֹּ  And   עָלָה֣ הַשַּׁעַר֘  וּבֹ֨  went up to the gate (of the city) 

 and he sat there וַיֵּשֶׁ֣ב שָׁם֒  

ה הַגֹּאֵ֤ל עֹבֵר֙    and behold the redeemer was passing וְהִנֵּ֨

עַז    had spoken (about) בֹּעַז that אֲשֶׁר֣ דִּבֶּר־בֹּ֔

ֹ֛אמֶר  הס֥וּרָה וַיּ  and he said, “Turn aside and sit here שְׁבָה־פֹּ֖

 ”.so-and so לְמֹנִי֑ פְּ�נִי֣ אַ 

ב: וַיָּסַ֖ר   .And he turned aside and he sat וַיֵּשֵֽׁ

  

ח  ב יםוַיִּקַּ֞ ה אֲנָשִׁ֛  He took ten men עֲשָׂרָ֧

יר   from the elders of the city מִזִּקְנֵי֥ הָעִ֖

ֹ֣אמֶר  ה וַיּ  ”.and he said (to them), “Sit here שְׁבוּ־פֹ֑

בוּ:  .And they sat וַיֵּשֵֽׁ

  

ל   ג אמֶר֙ לַגֹּאֵ֔ ֹ֨  ,He said to the redeemer וַיּ

ה    The portion of the field“ חֶלְקַת֙ הַשָּׂדֶ֔

ינוּ  ר לְאָחִ֖  אֱלִימֶלֶ�  which belonged to our brother to לֶאֱלִימֶלֶ֑� אֲשֶׁ֥
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י   ,is selling נָעֳמִי  מָכְרָ֣ה נָעֳמִ֔

בָה  ב: הַשָּׁ֖ ה מוֹאָֽ  .מ�אָב who returned from the fields of מִשְּׂדֵ֥

  

רְתִּי  ד י אָמַ֜ אֲנִ֨  And I said וַֽ

ר    ,I will reveal (this to) your ear saying אֶגְלֶה֧ אָזְנְ֣� לֵאמֹ֗

נֵה  יּשְׁבִים֘ נֶ֥ גֶד  קְ֠  Acquire (i.e. purchase the field) opposite‘ הַֽ
those who are sitting 

֣ גֶד זִקְנֵי֣ עַמִּי֒   .’and opposite the elders of my nation וְנֶ

ל    .If you will redeem – then redeem אִם־תִּגְאַל֙ גְּאָ֔

ל   א יִגְאַ֜ ֹ֨  And if he (i.e. you) will not redeem וְאִם־ל

י  דְעָה֙ [הַגִּי֣דָה לִּ֗  tell me and I shall know ]ואדעוְאֵֽ

תְ�֙ לִגְא֔וֹל  י אֵ֤ין זוּלָֽ  that there is none other than you to כִּ֣
redeem (before me) 

חֲרֶ֑י�   י אַֽ  ”.and I am after you וְאָנֹכִ֖

ֹ֖אמֶר  ל: וַיּ י אֶגְאָֽ  ”.He said, “I will redeem אָנֹכִ֥

  

עַז   ה ֹ֣אמֶר בֹּ֔  ,said בֹּעַז וַיּ
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ה בְּיוֹם־קְנוֹתְ�֥   On the day (i.e. at the same time) that you“   הַשָּׂדֶ֖
acquire the field 

י   – נָעֳמִי  from the hand of מִיַּד֣ נָעֳמִ֑

תרוּ and (then also) from וּ֠מֵאֵת ר֣וּת הַמּֽוֹאֲבִיָּה֤   the Moabite  

שֶׁת־הַמֵּת֙   – the wife of the dead אֵֽ

יתָה  קָנִ֔
 ] קניתי [

you need to acquire (the remaining portion of the 
field and she is unwilling without marriage –  רַשִׁ"י) 

ת   ים שֵׁם־הַמֵּ֖  in order to establish the name of the dead לְהָקִ֥

 ”.upon his inheritance עַל־נַֽחֲלָתֽוֹ:  

  

ל   ו ֹ֣אמֶר הַגֹּאֵ֗  ,The redeemer said וַיּ

 ֙ א אוּכַל ֹ֤ י ל־לגאו[ לִגְאָל־ ל  I am unable to redeem for myself“ ] לִ֔

ית   י אֶ פֶּן־אַשְׁחִ֖  .lest I will destroy my inheritance ת־נַֽחֲלָתִ֑

י גְּאַל־לְ֤� אַתָּה֙   You redeem for yourself my redemption אֶת־גְּאֻלָּתִ֔

ל:   י לאֹ־אוּכַ֖ל לִגְאֹֽ  ”.for I am unable to redeem כִּ֥

  

ל   ז ים בְּיִשְׂרָאֵ֜  יִשְׂרָאֵל And this was originally done in וְזאֹת֩ לְפָנִ֨
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 when redeeming and exchanging עַל־הַגְּאוּלָּה֤ וְעַל־הַתְּמוּרָה֙  

ר    to confirm all things (transactions) לְקַיֵּם֣ כָּל־דָּבָ֔

ישׁ נַֽעֲל֖וֹ   a man would take off his shoe שָׁלַ֥ף אִ֛

 .and give it to his friend וְנָתַ֣ן לְרֵעֵה֑וּ  

ה   ֹ֥את הַתְּעוּדָ֖  And this was the (way of) confirming וְז

ל:    .יִשְׂרָאֵל  among (legal transactions) בְּיִשְׂרָאֵֽ

  

עַז  ח ֹ֧אמֶר הַגֹּאֵ֛ל לְבֹ֖  ,בֹּעַז The redeemer said to וַיּ

 ”.Acquire for yourself“ קְנֵה־לָ֑�  

 .And he took off his shoe וַיִּשְׁ֖�ף נַֽעֲלֽוֹ: 

  

ים  ט  עַז לַזְּקֵנִ֜  said to the elders בֹּעַז וַיּאֹמֶר֩ בֹּ֨

ם    ,and (to) the entire nation וְכָל־הָעָ֗

ים אַתֶּם֙ הַיּ֔וֹם    You are witnesses today“ עֵדִ֤

יתִי֙  י קָנִ֨  that I have acquired כִּ֤

לֶ�   אֱלִימֶ֔  אֱלִימֶלֶ�  all that belonged to אֶת־כָּל־אֲשֶׁר֣ לֶֽ
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ר לְכִלְי֖וֹן  ןלי�כְּ  and all that belonged to וְאֵ֛ת כָּל־אֲשֶׁ֥   

ןל�חְ מַ  and וּמַחְל֑וֹן   

י:   .נָעֳמִי  from the hand of מִיַּד֖ נָעֳמִֽ

  

אֲבִיָּה֩  י   the Moabite רוּת And also וְגַם֣ אֶת־ר֣וּת הַמֹּֽ

שֶׁת מַחְל֜וֹן   ן ל�חְ מַ  the wife of אֵ֨  

ה    I have acquired for myself as a wife קָנִי֧תִי לִ֣י לְאִשָּׁ֗

ם־הַמֵּת֙   ים שֵֽׁ  to establish the name of the dead לְהָקִ֤

 upon his inheritance עַל־נַחֲ֣לָת֔וֹ  

ת    and it shall not be cut off וְלאֹ־יִכָּרֵ֧

 the name of the dead שֵׁם־הַמֵּ֛ת 

יו   ם אֶחָ֖  from being with his brothers מֵעִ֥

 .and from the gate of his place וּמִשַּׁעַ֣ר מְקוֹמ֑וֹ  

ם הַיּֽוֹם:   ים אַתֶּ֖  ”.You are witnesses today עֵדִ֥

  

אמְר֜וּ כָּל־הָעָם֧   יא ֹ֨  The entire nation said וַיּ
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 that were at the gate (those) אֲשֶׁר־בַּשַּׁ֛עַר 

 ,and the elders וְהַזְּקֵנִ֖ים 

ים   .We are witnesses“ עֵדִ֑

ה   י֨ י יִתֵּן֩  ת־הָאִשָּׁ֜  shall make the woman הַשֵּׁם אֶֽ

  �  who is coming into your house הַבָּאָה֣ אֶל־בֵּיתֶ֗

 לֵאָה  and רָחֵל like כְּרָחֵ֤ל ׀ וּכְלֵאָה֙  

ר בָּנ֤וּ שְׁתֵּיהֶם֙    who both built אֲשֶׁ֨

ל    ,יִשְׂרָאֵל the house of אֶת־בֵּי֣ת יִשְׂרָאֵ֔

תָה   אֶפְרָת  and (may you) prosper in וַֽעֲשֵׂה־חַיִ֣ל בְּאֶפְרָ֔

ם  חֶם:וּקְרָא־שֵׁ֖ ית לָֽ לֶחֶם בֵּית and be famous in בְּבֵ֥ . 

  

יתְ�֙  יב י בֵֽ  Your house shall be וִיהִ֤

רֶץ   ץרֶ פֶּ  like the house of כְּבֵי֣ת פֶּ֔  

ר  ה תָמָ֖ יהוּדָ֑ה אֲשֶׁר־יָלְדָ֥ רמָ תָּ  that לִֽ  gave birth to for  יְהוּדָה 

רַע    from the seed מִן־הַזֶּ֗

ר יִתֵּ֤ן י   shall give to you הַשֵּׁם that  לְ֔�  י֙ אֲשֶׁ֨
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את:   ֹֽ ה הַזּ נַּֽעֲרָ֖  ”.from this young maiden מִן־הַֽ

  

עַז  יג ח בֹּ֤  רוּת  took בֹּעַז אֶת־רוּת֙ וַיִּקַּ֨

ה    .and she was for him as a wife וַתְּהִי־ל֣וֹ לְאִשָּׁ֔

א אֵלֶי֑הָ   ֹ֖  And he came to her וַיָּב

ן י֥   gave to her pregnancy הַשֵּׁם  and הֵרָי֖וֹןלָהּ֛  י וַיִּתֵּ֨

ן:   לֶד בֵּֽ  .and she gave birth to a son וַתֵּ֥

  

י וַתּאֹמַ֤רְנָה הַנָּשִׁים֙  יד ל־נָעֳמִ֔  ,נָעֳמִי  The women said to אֶֽ

 הַשֵּׁם  Blessed is“  י֔ י ר֣וּ� בָּ 

ית לָ֛�  א הִשְׁבִּ֥ ֹ֣ שֶׁר ל  who has not left you without אֲ֠

ל    a redeemer גֹּאֵ֖

 .today הַיּ֑וֹם 

א שְׁמ֖וֹ    And his name shall be famous וְיִקָּרֵ֥

ל:    .יִשְׂרָאֵל among בְּיִשְׂרָאֵֽ
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פֶשׁ וְהָ֤יָה לָ�֙  טו  He shall be for you as a restorer of life   לְמֵשִׁ֣יב נֶ֔

 and to support your old age וּלְכַלְכֵּ֖ל אֶת־שֵׂיבָתֵ֑� 

י כַלָּתֵ֤�  תֶ�֙  כִּ֣  for your daughter-in-law who loves you   א�שֶׁר־אֲהֵבַ֨

תּוּ   gave birth to him יְלָדַ֔

  �  that she is better for you אֲשֶׁר־הִיא֙ ט֣וֹבָה לָ֔

ים:    ”.than seven sons מִשִּׁבְעָ֖ה בָּנִֽ

  

י  טז ח נָעֳמִ֤ לֶד֙ וַתִּקַּ֨  took the child נָעֳמִי  אֶת־הַיֶּ֨

הּ    and she carried him on her chest וַתְּשִׁתֵ֣הוּ בְחֵיקָ֔

נֶת: וַתְּהִי־ל֖וֹ   .and she was for him as a nurse לְאֹמֶֽ

  

 The neighbors called him a name וַתִּקְרֶאנָה֩ ל֨וֹ הַשְּׁכֵנ֥וֹת שֵׁם֙   יז

ר    ,saying לֵאמֹ֔

י  ן לְנָעֳמִ֑  ”.נָעֳמִי  A child was born for“ יֻלַּד־בֵּ֖

אנָֽה שְׁמוֹ֙  ד וַתִּקְרֶ֤ דבֵ ע� They called his name עוֹבֵ֔ . 

י  ד:ה֥וּא אֲבִי־יִשַׁ֖ י דָוִֽ י שַׁ יִ  He is the father of אֲבִ֥  the father of  ָדוִ ד . 



 מְגִלַּת רוּת פֶּרֶק ד' 

  

רֶץ   יח לֶּה֙ תּוֹלְד֣וֹת פָּ֔ ץרֶ פֶּ  And these are the offspring of וְאֵ֨ . 

רֶץ  יד אֶת־חֶצְרֽוֹן:פֶּ֖ ץרֶ פֶּ  הוֹלִ֥  begot חֶצְר�ן. 

  

םוְחֶצְרוֹן֙  יט  םרָ  begot חֶצְר�ן And הוֹלִ֣יד אֶת־רָ֔ . 

ם  יד וְרָ֖ ב: הוֹלִ֥ ינָדָֽ םרָ  And אֶת־עַמִּֽ  begot עַמִינָדָב. 

  

ינָדָב֙  כ  נַחְשׁ�ן  begot עַמִינָדָב  And הוֹלִ֣יד אֶת־נַחְשׁ֔וֹן וְעַמִּֽ

ה: וְנַחְשׁ֖וֹן  יד אֶת־שַׂלְמָֽ המָ לְ שַׂ  begot נַחְשׁ�ן and הוֹלִ֥ . 

  

עַזוְשַׂלְמוֹן֙  כא ןמ�לְ שַׂ  And הוֹלִ֣יד אֶת־בֹּ֔  begot בֹּעַז 

עַז  ד:וּבֹ֖ יד אֶת־עוֹבֵֽ דבֵ ע� begot בֹּעַז and הוֹלִ֥ . 

  

י וְעֹבֵד֙   כב דבֵ ע� And הוֹלִ֣יד אֶת־יִשָׁ֔  begot  ִי שַׁ י  

י  ד: וְיִשַׁ֖ יד אֶת־דָּוִֽ י שַׁ יִ  and הוֹלִ֥  begot  ָדוִ ד . 

 


